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Cher utilisateur, avant la première utilisation, Lire la présente notice 
d’utilisation en respectant les consignes de sécurité et les Conseils 
d’utilisation. Aviser les utilisateurs potentiels de ces consignes. 
Conservez là pour une utilisation ultérieure.  
Déballer l’appareil en conservant tous les emballages.

TVE-3032 TVE-3036



MISES EN GARDE IMPORTANTES 

▫ Lire attentivement le manuel d'instructions avant de vous 
servir de cet appareil. 

▫ Conserver le présent manuel d’instructions. 
▫ Vérifier que la tension de l’installation électrique correspond 

bien à celle indiquée sur l'appareil. 
▫ Cet appareil est destiné, uniquement, à un usage ménager et 

utilisations semblables comme :  
- Les cuisines du personnel, dans les magasins, les bureaux et 

autres lieux de travail. 
- Les clients dans les hôtels, les motels et tout autre type 

d’environnement résidentiel. 
- Un environnement de type :  

• Maisons de ferme • Chambres d’hôtes. 
▫ L’utiliser en suivant les indications de la notice.  
▫ Ne jamais utiliser cet appareil à proximité des baignoires, des 

douches, des lavabos ou autres récipients contenant de l’eau. 
▫ Ne jamais utiliser cet appareil à proximité de projections 

d’eau. 
▫ Ne jamais utiliser cet appareil avec les mains mouillées ou 

humides. 
▫ Si malencontreusement l’appareil est mouillé, retirer 

immédiatement la fiche de la prise de courant. 
▫ Aviser les utilisateurs potentiels de ces consignes. 
▫ Ne jamais laisser l'appareil sans surveillance lorsqu'il est en 

cours d'utilisation.  
▫ L'appareil doit être utilisé conformément à sa destination. 

Aucune responsabilité ne saurait être engagée pour tout 
dommage, éventuellement, causé par une utilisation 
incorrecte ou une mauvaise manipulation. 
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▫Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au moins 
8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou 
de connaissance, s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s 
ou si des instructions relatives à l'utilisation de l'appareil en 
toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus 
ont été appréhendés.  
▫ Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.  
▫ Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas être 

effectués par des enfants sans surveillance. 
▫ Ne jamais utiliser l’appareil sans les grilles de protection. 
▫ Après l’assemblage, ne pas retirer les grilles de protection du 

ventilateur pour le nettoyage ou la maintenance sans 
débrancher l’appareil. 

▫ Afin de protéger les enfants, ne pas laisser traîner les 
emballages (sac en plastique, carton, polystyrène . . .)  et ne 
jamais les laisser jouer avec les films en plastique :  

IL Y A RISQUE D’ETOUFFEMENT. 
▫ De temps à autre, vérifier le cordon d'alimentation électrique 

en recherchant d'éventuels dommages.  
▫ Ne jamais plonger l’appareil dans l'eau ou dans un autre 

liquide, et ce, pour quelque raison que ce soit.  
▫ Ne jamais mettre l’appareil dans un lave-vaisselle. 
▫ Ne jamais installer l'appareil à proximité de surfaces chaudes.  
▫ Ne pas se servir d'un appareil dont le cordon ou la fiche est 

endommagé(e), ou après qu’il ait connu un 
dysfonctionnement ou avoir été endommagé en quoi que ce 
soit. 

▫ Si le câble d’alimentation électrique est endommagé, il doit 
être remplacé par le fabricant, son service après-vente ou des 
personnes de qualification similaire* afin d’éviter tout danger. 

▫ Il y a un risque potentiel de blessures en cas d’utilisation 
incorrecte.  
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▫ Toujours débrancher le câble d'alimentation du réseau 
électrique si on le laisse sans surveillance et avant toute 
opération de nettoyage, de maintenance et de montage 
d'accessoires. 

▫ Installer toujours cet appareil dans un environnement sec. Ne 
pas utiliser ou laisser cet appareil, à l’extérieur quand il pleut. 

▫ Ne jamais se servir d'accessoires non recommandés par le 
constructeur. Ceux-ci pourraient constituer un danger pour 
l'utilisateur et risqueraient d'endommager l'appareil. 

▫ Ne jamais utiliser de cordon électrique ou connecteur autre 
que celui fourni avec l’appareil. 

▫ Ne jamais déplacer l'appareil en le tirant par le cordon 
d'alimentation électrique et Veiller à ce que le cordon 
d'alimentation électrique ne puisse pas être coincé de 
quelque façon que ce soit.  

▫ Ne pas enrouler le cordon d'alimentation électrique autour de 
l'appareil et ne pas le plier. 

▫ Veiller à ce que le cordon d'alimentation électrique n'entre 
jamais en contact avec les parties chaudes de cet appareil.  

▫ Ne jamais toucher les parties, de cet appareil, qui pourraient 
devenir très chaudes en utilisation, Risque de brûlures. 

▫ Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé au moyen d'une 
minuterie externe ou d’un système de contrôle à distance. 

▫ Veiller à toujours Poser l'appareil sur une surface plate et 
stable.  

▫ Veiller à ne pas couvrir l'appareil et à ne rien poser dessus.  
▫ Toujours retirer la fiche de la prise murale si l'appareil n'est 

pas utilisé. 
▫ Lors de l’utilisation d’une rallonge, toujours s’assurer que le 

câble est entièrement déroulé du dévidoir.  
▫ Utiliser uniquement des rallonges approuvées CE. La 

puissance admissible doit être au minimum de 16A, 250V, 
3000W. 
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▫ Un Mauvais fonctionnement et l'utilisation incorrecte peuvent 
endommager l'appareil et causer des blessures à l'utilisateur. 

▫ Cet appareil est conforme aux normes en vigueur, relatives à 
ce type de produit.  

▫ L’appareil ne doit pas être utilisé, s’il est tombé ou, s’il 
présente des signes visibles de dommages.  

▫ En ce qui concerne les instructions de nettoyage de l’appareil, 
se référer au paragraphe ci-après de la notice. 

(*) Personne compétente qualifiée : technicien du service 
après-vente du constructeur ou de l'importateur ou toute 
personne qualifiée, habilitée et compétente pour effectuer ce 
type de réparation.  
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INFORMATIONS GENERALES 

Le symbole «LIVRE OUVERT» signifie une 
recommandation de lire des choses importantes 
contenues dans la notice. 

Le symbole «POUBELLE» barrée, sigle DEEE (Déchet 
d’Equipement Electrique et Electronique) signifie, qu’en 
fin de vie, il ne doit pas être jeté aux déchets ménagers, 
mais déposé au centre de tri de la localité. La 
valorisation des déchets permet de contribuer à 
préserver notre environnement. 

Le symbole "marquage CE" est la garantie du respect 
des Normes Européennes harmonisées, facultatives, 
qui traduisent les exigences essentielles en 
spécifications techniques. Ces normes ne sont pas 
obligatoires mais sont garantes de la conformité aux 
exigences essentielles. 

Le symbole ROHS (Restriction of use of certain 
Hazardous Substances) relative à la protection de 
l’environnement certifie que pour chacune des 5 
substances dangereuses • mercure • plomb •chrome 
hexavalent • produits de protection contre les flammes 
PBB et PBDE, La concentration maximale est égale 
ou inférieure à 0,1% du poids du matériau homogène, 
et 0,01% pour la 6ème • le cadmium. 

Le symbole « DOUBLE CARRÉ » signifie une double 
isolation. A la fois une isolation principale et une 
isolation supplémentaire. Cet appareil ne nécessite 
aucun raccordement de la masse à un conducteur de 
protection mis à la terre. Les matériels à double 
isolation sont dits de classe II. 
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Le symbole "Marquage CMIM" est la garantie du 
respect des Normes Marocaines harmonisées, 
facultatives, qui traduisent les exigences essentielles en 
spécifications techniques. Ces normes ne sont pas 
obligatoires mais sont garantes de la conformité aux 
exigences essentielles. 

Le symbole « TRIMAN » indique que le consommateur 
est invité à se défaire du produit dans le cadre d’une 
collecte séparée (par exemple la poubelle de tri, la 
déchetterie, le point d’apport volontaire).  

Pour plus d’information : http://www.quefairedemesdechets.fr 

CONSIGNE DE SECURITE SPECIFIQUE A CET APPAREIL 

1. Utiliser le ventilateur en le posant toujours sur une surface 
plane. 

2. Ne pas transporter l’appareil en le tenant par le câble 
électrique. 

3. Ne pas insérer d’objet à travers la grille de protection. 
4. Ne pas utiliser l’appareil dans une salle de bain 
5. Toujours utiliser le ventilateur avec le pied fourni et ce en 

position verticale. 
6. Ne pas utiliser à proximité de rideaux, voilages etc. 
7. Aucune garantie ne sera appliquée si l’appareil est utilisé 

autrement que pour l’usage prévu. 
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ENTRETIEN ET MAINTENANCE 

• Toujours débrancher l’appareil et le laisser refroidir avant de 
le nettoyer.  

• Nettoyer l’extérieur de l’appareil avec une éponge ou un linge 
légèrement humide.  

• Ne jamais plonger l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide ! 
• Ne jamais utiliser produits abrasifs, de brosse métallique ou 

autre objet coupant. 
• Les grilles avant et arrière peuvent être nettoyées à l’aide 

d’une brosse ou d’un linge doux et humide.  
• Le boîtier du moteur et les pieds peuvent être nettoyés à 

l’aide d’un chiffon doux humide.  
• Utiliser uniquement les accessoires d’origine. 
• Saisir l’appareil seulement par la poignée prévue à cet effet. 

• Ne jamais nettoyer le ventilateur avec de l'eau. 
• N'utilisez pas de détergent acide, d'huile à lampe, d'alcool ou 
de chiffon chimique si la couleur a changé ou s'est détériorée. 
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CONNAITRE SON APPAREIL 

1. Grille avant 
2. Capuchon de pale 
3. Pale 
4. Contre-écrou de grille 
5. Grille arrière 
6. Arbre moteur 
7. Capot moteur 
8. Bouton d'oscillation 
9. Carter moteur 

10. Réglage de l'inclinaison du 
ventilateur 

11. Fiche et câble 
12. Interrupteur marche/arrêt 
13. Base du ventilateur 
14. Petit écrou et vis 

Assemblage 

• Insérez le bloc moteur sur le support du 
ventilateur (13) et enclenchez-le. 

• Fixez la grille arrière (5) sur l'arbre (6) et fixez-
la avec le contre-écrou (4). 

• Insérez la pale (3) sur l'arbre (6) (alignez les 
rainures de la pale avec les extensions du 
support) et fixez-la avec le capuchon de pale 
(2). 

• Fixez ensuite les deux grilles ensemble à l'aide 
des clips situés sur le bord extérieur. 

• Insérez le petit écrou et la vis (14) dans les 
trous alignés des deux grilles et serrez-les. 
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UTILISATION 

• Une fois le ventilateur entièrement assemblé, vous pouvez le brancher sur 
une prise secteur et l'allumer en appuyant sur les boutons du panneau de 
commande. 
3 ÉLEVÉ 
2 MOYEN 
1 FAIBLE 
0 ARRÊT 

IMPORTANT : Éteignez toujours le ventilateur et débranchez-le de la prise 
secteur lorsqu'il n'est pas utilisé. 

• Déroulez complètement le cordon d'alimentation. 
• Vérifiez que la tension en vigueur dans votre pays correspond à celle 

indiquée sur l'appareil. 
• Branchez l'appareil sur une prise secteur appropriée (et reliée à la terre s'il 

s'agit d'un appareil de classe I) afin d'éviter tout danger. 
• Débranchez le cordon d'alimentation avant toute opération de nettoyage, 

d'entretien ou d'assemblage d'accessoires. 
• Ne modifiez jamais l'appareil. 

• Pour faire osciller le ventilateur (rotation latérale), appuyez sur le bouton 
d'oscillation (8) situé sur le dessus du boîtier moteur (9). 
Pour arrêter l'oscillation, tirez sur le bouton d'oscillation (8). Débranchez 
l'appareil de la prise secteur lorsqu'il n'est pas utilisé. 
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RANGEMENT 

- S’assurer que l'appareil est complètement refroidi et sec.  
- Ne pas enrouler le cordon électrique autour de l'appareil, car cela peut 
l’endommager.  
- Garder l'appareil dans un endroit frais et sec, hors d’accès des enfants. 

Conditions Générales de Garantie SoTech Techwood 

- Concernant la partie retour avec emballage, nous remplacerons la phrase 
existante par " En cas de retour d'un appareil défectueux, nous vous conseillons 
d'envoyer l'appareil dans son emballage d'origine ou dans un emballage bien 
protégé afin d'éviter tout dommage.  

  
Avant d’être livrés, tous nos produits sont soumis à un contrôle rigoureux. 
Cet appareil est garanti 24 mois (pièces et M.O » à partir de la date d’achat du 
produit par le consommateur. 
Les justificatifs de garantie sont : 
• la facture et/ou ticket de caisse avec le modèle de l’appareil et la date d’achat. 
Sans ces justificatifs, aucun remplacement gratuit, ni aucune réparation gratuite, 
ne peut être effectué. 
Pendant la durée de la garantie, nous prenons en charge, gratuitement, les 
défauts de l’appareil ou des accessoires, découlant d’un vice de matériaux ou de 
fabrication par réparation ou, remplacement. 
- Toute réparation ou échange entraînera automatiquement une extension de la 
garantie de 6 mois. 
En cas de recours à la garantie, rapporter l’appareil complet à votre revendeur, 
accompagné de la preuve d‘achat. 
-  En cas de retour d'un appareil défectueux, nous vous conseillons d'envoyer 
l'appareil dans son emballage d'origine ou dans un emballage bien protégé afin 
d'éviter tout dommage.  
- La garantie n'est pas applicable aux pièces fragiles en verre, en céramique, en 
matière plastique, etc..., lorsque leur défaillance n'est pas imputable à un 
défaut de fabrication ou de conception. 
Les pièces d’usure (par exemple : les charbons de moteurs, crochets, courroies 
d’entraînement, télécommande de rechange, brosses à dents de rechange, lames 
de scies etc.) ainsi que leur nettoyage, entretien ou remplacement, ne sont pas 
garantis, et sont donc à votre charge. 
En cas d’intervention étrangère, la garantie devient caduque. 
Après écoulement de la durée de garantie, les réparations peuvent être 
effectuées, contre paiement, par le commerce spécialisé ou un service de 
réparation. 
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

Alimentation 	 	 	 	 220-240V~ 50Hz 
Puissance 		 	 	 35W 
Norme 	 	 	 	 	 Classe II 
Débit d’air maximal	 	 	 28,3 m3/min 
Puissance absorbée	 	 	 33,4W 
Valeur de service	 	 	 0,8 (m3/min)/W 
Consommation d’électricité en	  
Mode «veille »	 	 	 	 0,0 W 
Consommation d’électricité 		  
Saisonnière	 	 	 	 10,7 kWh/a 
Niveau de puissance acoustique	 55 dB(A) 
Vitesse maximale de l’air	 	 2,1 mètres/sec 

Norme de mesure de la valeur de service	  
	 	 	  

COMMISSION REGULATION (EU)  
	 	 	 	 	 	 No 206/2012 + (EU) 2016/2282 

IEC 60879: 2019 
EN 50564: 2011 
EN IEC 60704-1: 2021 
EN IEC 60704-2-7: 2020   

	 	 	 	 	 	 Implementing Directive 2009/125/EC 

Fabriqué en R.P.C 

Les caractéristiques peuvent changer sans avis préalable 

ATTENTION : En cas de panne, ne pas ouvrir le boîtier mais faire appel à un 
technicien qualifié pour les réparations.  
	 	 	  
Cet appareil satisfait aux directives CE, il a été contrôlé d’après toutes les 
directives européennes, actuelles, applicables, comme : la compatibilité 
électromagnétique (EMC) et la basse tension (LVD).  

Cet appareil a été conçu et fabriqué en respect des dernières réglementations et 
prescriptions techniques, en matière de sécurité.  

OCTOBRE 2025
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ةماھ  تاریذحت 
 

ú زاھجلا اذھ  مادختسا  لبق  ةیانعب  تامیلعتلا  لیلد  أرقا  . 
ú اذھ تامیلعتلا  لیلدب  ظفتحا  . 
ú زاھجلا ىلع  حضوملا  دھجلا  عم  قفاوتی  ةیئابرھكلا  تابیكرتلا  دھج  نأ  نم  دكأت  . 
ú لثم ةلثامملا  تامادختسلااو  طقف  يلزنملا  مادختسلال  صصخم  زاھجلا  اذھ  : 

ىرخلأا - لمعلا  نكامأو  بتاكملاو  رجاتملا  يف  ،نیفظوملا  خباطم  . 
ةینكسلا - تائیبلا  نم  رخآ  عون  يأو  لزُُنلاو  قدانفلا  يف  ءلامعلا  . 

يلاتلا - عونلا  نم  ةئیب  : 
ةفایض • تویب  ةیفیر  • تویب  . 

ú لیلدلا يف  ةدراولا  تامیلعتلل  اًقفو  ھمدختسا  . 
ú يأ وأ  لساغملا  وأ  شدلا  وأ  مامحتسلاا  ضاوحأ  نم  برقلاب  زاھجلا  اذھ  مدختست   لا 

ءاملا ىلع  يوتحت  ىرخأ  تایواح  . 
ú ءاملا ذاذر  نم  برقلاب  زاھجلا  اذھ  مدختست   .لا 
ú ةبطر وأ  ةللبم  دٍیأب  اًدبأ  زاھجلا  اذھ  مدختست   .لا 
ú ةقاطلا ذخأم  نم  ًاروف  ھلصفاف  ،أطخلا  قیرط  نع  للبلل  زاھجلا  ضرعت  اذإ  . 
ú تامیلعتلا هذھب  نیلمتحملا  نیمدختسملا  غلابإب  مق  . 
ú ھمادختسا ءانثأ  ةبقارم  نود  زاھجلا  كرتت   .لا 
ú يأ نع  ةیلوؤسم  يأ  لمحتن  لاو  ھل . صصخملا  ضرغلل  اًقفو  زاھجلا  مادختسا  بجی   

مادختسلاا ءوس  وأ  حیحصلا  ریغ  مادختسلاا  نع  مجنی  دق  ررض  . 
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ú قوف امف  تاونس  مھرامعأ 8  غلبت  نیذلا  لافطلأا  لبق  نم  زاھجلا  اذھ  مادختسا  نكمی  ، 
نیذلا وأ  ،ةدودحملا  ةیلقعلا  وأ  ةیسحلا  وأ  ةیندبلا  تاردقلا  يوذ  صاخشلأا  لبق  نمو   

متی نأ  وأ  بسانم  فارشإ  تحت  اونوكی  نأ  ةطیرش  ،ةفرعملاو  ةربخلا  ىلإ  نورقتفی   
اھیلع يوطنی  يتلا  رطاخملا  اومھفی  نأو  زاھجلل  نملآا  مادختسلاا  نأشب  تامیلعت  مھؤاطعإ  . 

ú زاھجلا اذھب  بعللا  لافطلأل  يغبنی   .لا 
ú لبق نم  ةنایصلاو  فیظنتلا  لامعأب  مایقلا  فارشلإل  نیعضاخلا  ریغ  لافطلأل  يغبنی   لا 

مدختسملا . 
ú ةیقاولا تاكبشلا  نودب  ًادبأ  زاھجلا  مدختست   .لا 
ú نع ةدحولا  لصف  نود  ةنایصلا  وأ  فیظنتلل  ةحورملا  تایقاو  ةلازإب  مقت  ،عیمجتلا لا  دعب   

ءابرھكلا . 
ú نوترك ،ةیكیتسلاب  سایكأ  ناكم ) يأ  يف  ةاقلم  فیلغتلا  داوم  كرتت  ،لافطلأا لا  ةیامحل  ، 

اًدبأ ةیكیتسلابلا  ةفلغلأاب  نوبعلی  مھعدت  لاو  خلإ ( ،نیرتسیلوب  : 
قانتخلاا رطخ  كانھ   . 

ú فلت يأ  دوجو  مدع  نم  دكأتلل  رخلآ  تقو  نم  ةقاطلا  كلس  صحفب  مق  . 
ú ناك ببس  يلأ  ،رخآ  لئاس  يأ  وأ  ءاملا  يف  زاھجلا  رمغب  اًدبأ  مقت   .لا 
ú ًاقلطم قابطلأا  ةلاسغ  يف  زاھجلا  عضت   .لا 
ú ةنخاسلا حطسلأا  نم  برقلاب  زاھجلا  تیبثتب  مقت   .لا 
ú لكش يأب  ررضتی  وأ  لطعتی  نأ  دعب  وأ  ،اًفلات  ھسباق  وأ  ھكلس  ناك  اذإ  زاھجلا  مدختست   لا 

لاكشلأا نم  . 
ú عیبلا دعب  ام  ةمدخ  وأ  ةعنصملا  ةكرشلا  لبق  نم  ھلادبتسا  بجی  ،ةقاطلا  كلس  فلت  ةلاح  يف   

رطخلا بنجتل  نیلثامم * نیلھؤم  صاخشأ  وأ  اھل  ةعباتلا  . 
ú حیحصلا ریغ  مادختسلاا  ةلاح  يف  ةباصلإل  لمتحم  رطخ  كانھ  .  
ú تایلمع يأ  لبقو  ةبقارم  نود  كرُت  اذإ  ةیئابرھكلا  ةكبشلا  نع  امًئاد  ةقاطلا  كلس  لصفا   

تاقحلم بیكرت  وأ  ةنایص  وأ  فیظنت  . 
ú جراخلا يف  ھكرتت  وأ  زاھجلا  اذھ  مدختست  ةفاج .لا  ةئیب  يف  زاھجلا  اذھ  بیكرتب  امًئاد  مق   

راطملأا لوطھ  ءانثأ  . 
ú هذھ لكشت  دقف  ةعنصملا . ةكرشلا  لبق  نم  اھب  ىصوم  ریغ  تاقحلم  اًدبأ  مدختست   لا 

زاھجلا فلت  يف  ببستت  دقو  مدختسملا  ىلع  ارًطخ  تاقحلملا  . 
ú زاھجلا عم  قفرملا  ریغ  رخآ  لصوم  وأ  ةقاط  كلس  يأ  اًدبأ  مدختست   .لا 
ú كلس ينث  ةیناكمإ  مدع  نم  دكأتو  ةقاطلا  كلس  بحس  قیرط  نع  زاھجلا  كیرحتب  مقت   لا 

لاكشلأا نم  لكش  يأب  ةقاطلا  . 
ú ھینثت وأ  زاھجلا  لوح  ةقاطلا  كلس  فلت   .لا 
ú زاھجلا اذھ  نم  ةنخاسلا  ءازجلأل  ةقاطلا  كلس  ةسملام  مدع  نم  دكأت  . 
ú ةباصلإا رطخ  مادختسلاا . ءانثأ  ةدشب  نخسی  دق  زاھجلا  اذھ  نم  ءزج  يأ  سمل  بنجت   

قورحب . 



 4 

ú دعب نع  مكحت  ماظن  وأ  يجراخ  تقؤم  ةطساوب  ھلیغشت  متیل  ممصم  ریغ  زاھجلا  اذھ  . 
ú تباثو وٍتسم  حطس  ىلع  زاھجلا  عضو  ىلع  امًئاد  صرحا  . 
ú ھقوف ءيش  يأ  عضو  وأ  زاھجلا  ةیطغت  مدع  ىلع  صرحا  . 
ú مادختسلاا دیق  نوكی  امدنع لا  طئاحلا  سبقم  نم  امًئاد  زاھجلا  لصفا  . 
ú ةركبلا نم  لماكلاب  لباكلا  كف  نم  امًئاد  دكأت  ،دیدمت  كلس  مادختسا  دنع  . 
ú ةقاطلا زواجتت  لاأ  بجی  يبورولأا . داحتلاا  لبق  نم  ةدمتعملا  دیدمتلا  كلاسأ  طقف  مدختسا   

طاو ،تلوف 3000  ،ریبمأ 250  اھب 16  حومسملا  ىوصقلا  . 
ú يف ببستلاو  زاھجلا  فلت  ىلإ  حیحصلا  ریغ  مادختسلااو  میلسلا  ریغ  لیغشتلا  يدؤی  دق   

مدختسملا ةباصإ  . 
ú تاجتنملا نم  عونلا  اذھل  ةقبطملا  رییاعملا  عم  زاھجلا  اذھ  قفاوتی  . 
ú ةرھاظ فلت  تاملاع  يأ  ھیلع  ترھظ  وأ  طقس  اذإ  زاھجلا  مادختسا  مدع  بجی  . 
ú لیلدلا يف  ةیلاتلا  ةرقفلا  ىلإ  عوجرلا  ىجری  ،زاھجلا  فیظنت  تامیلعتب  قلعتی  امیف  . 
ú طقف يلزنملا  مادختسلال  صصخم  زاھجلا  اذھ  . 

 
وأ (*) ةعنصملا  ةكرشلل  عباتلا  عیبلا  دعب  ام  ةمدخ  ينف  صتخملاو : لھؤملا  صخشلا   

حلاصلإا نم  عونلا  اذھب  مایقلل  صتخمو  ھل  حرصمو  لھؤم  صخش  يأ  وأ  دروتسملا  . 
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ةماع  تامولعم 
 

يف ةدراولا  ةمھملا  تامولعملا  ةءارقب  ةیصوت  ىلإ  حوتفملا " باتكلا  زمر " ریشی   
ةرشنلا .  

 
زمر  "TRASH" ـل راصتخا  وھو  ،بوطشملا   WEEE ( تادعملا تایافن   

دنع ھنأ  ينعت  ةینورتكللإاو  ( ةیئابرھكلا  ةزھجلأا  ) ( ةینورتكللإاو ةیئابرھكلا   
لب ،ةیلزنملا  تایافنلا  عم  اھنم  صلختلا  يغبنی  ،يضارتفلاا لا  اھرمع  ءاھتنا   
يف دعاست  تایافنلا  ریودت  ةداعإ  يلحملا . ریودتلا  ةداعإ  زكرم  ىلإ  اھلقن  بجی   

انتئیب ةیامح  . 
 

ةملاع زمر " نمضی   CE" ةیرایتخلااو ةقسنملا  ةیبورولأا  رییاعملل  لاثتملاا  ، 
تسیل رییاعملا  هذھ  ةینف . تافصاوم  ىلإ  ةیساسلأا  تابلطتملا  مجرتُت  يتلاو   

ةیساسلأا تابلطتملل  ةقباطملا  نمضت  اھنكلو  ،ةیمازلإ  . 
 

ROHS نأ ىلإ  ةئیبلا  ةیامحب  قلعتملا  ةرطخلا  ( داوملا  ضعب  مادختسا  دییقت  ( 
قبئزلا سمخلا  • ةرطخلا  داوملا  نم  لك  زیكرتل  ىصقلأا  دحلا •   

بھللا تاطبثم  ؤفاكتلا  • يسادس  موركلا  صاصرلا  •  PBB و 
PBDE ةسناجتملا ةداملا  نزو  نم  نع ٪0.1  لقی  وأ  يواسی  ، 

 مویمداكلا • ةسداسلا ةداملل ٪0.01 و. 

لزعو يساسأ  لزع  جودزملا : لزعلا  ىلإ  جودزملا " عبرملا  زمر " ریشی   
يئاقو ضیرأت  لصومب  اًیضرأ  لاًیصوت  زاھجلا  اذھ  بلطتی  يفاضإ .لا  . 

ةیناثلا ةئفلا  نمض  جودزملا  لزعلا  تاذ  ةزھجلأا  فنصُت  . 
 

ةملاع زمر " نمضی   CMIM" ةیبرغملا ةیسایقلا  تافصاوملل  لاثتملاا   
تافصاوملا هذھ  ةینف . تافصاوم  ىلإ  ةیساسلأا  تابلطتملا  مجرتُت  يتلاو  ،ةقسنملا   

ةیساسلأا تابلطتملل  ةقباطملا  نمضت  اھنكلو  ،ةیمازلإ  تسیل  . 
 

زمرلا ریشی   "TRIMAN" يف جتنملا  نم  صلختلا  كلھتسملا  نم  بلطُی  ھنأ  ىلإ   
نم صلختلا  عقوم  وأ  ،ریودتلا  ةداعإ  ةیواح  لثم  ةلصفنم ) عیمجت  ةیلمع   

میلستلا ةطقن  وأ  ،تایافنلا  ). 
 

http://www.quefairedemesdechets.fr: تامولعملا نم دیزملل 
 

 

http://www.quefairedemesdechets.fr/
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زاھجلا اذھب  ةصاخلا  ةملاسلا   تامیلعت 
 

وٍتسم .1 حطس  ىلع  اھعضوب  امًئاد  ةحورملا  مدختسا  . 
ةقاطلا .2 كلس  نم  ھب  كاسملإا  قیرط  نع  زاھجلا  لمحت   .لا 
ةیقاولا .3 ةكبشلا  للاخ  نم  مسج  يأ  لاخدإب  مقت   .لا 
مامحلا .4 يف  زاھجلا  مدختست   لا 
يسأر .5 عضو  يفو  قفرملا  لماحلا  عم  امًئاد  ةحورملا  مدختسا  . 
كلذ .6 ھباش  ام  وأ  ةمتعملا  رئاتسلا  وأ  رئاتسلا  نم  برقلاب  مدختست   .لا 
دوصقملا .7 مادختسلاا  ریغ  رخآ  ضرغ  يلأ  زاھجلا  مادختسا  مت  اذإ  نامض  يأ  يرسی  نل   

ھنم . 
 

میمرتلاو  ةنایصلا 
 

ھفیظنت • لبق  دربی  ھكرتاو  ءابرھكلا  نع  امًئاد  زاھجلا  لصفا  . 
ًلایلق • ةبطر  شامق  ةعطق  وأ  ةجنفسإ  مادختساب  زاھجلا  نم  يجراخلا  ءزجلا  فظن  . 
رخآ • لئاس  يأ  وأ  ءاملا  يف  زاھجلا  رمغت   !لا 
ًادبأ • مدختست  وأ ةطشاكلا تاجتنملا لا  ةداحلا  ءایشلأا  نم  اھریغ  وأ  كلاسلأا  شرف  . 
ةبطرو • ةمعان  شامق  ةعطق  وأ  ةاشرف  مادختساب  ةیفلخلاو  ةیماملأا  تاكبشلا  فیظنت  نكمی  . 
ةبطرو • ةمعان  شامق  ةعطقب  دعاوقلاو  كرحملا  فلاغ  فیظنت  نكمی  . 

طقف • ةیلصلأا  تاقحلملا  مدختسا  . 
ضرغلا • اذھل  صصخملا  ضبقملا  نم  طقف  زاھجلا  كسمأ  . 

 
ًادبأ • ءاملاب  ةحورملا  فیظنتب  مقت   .لا 

اذإ • ةیئایمیكلا  ةشمقلأا  وأ  لوحكلا  وأ  حیباصملا  تیز  وأ  ةیضمحلا  تافظنملا  مدختست   لا 
روھدت وأ  نوللا  ریغت  . 
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كزاھج ىلع   فرّعت 
 

 
 

يماملأا .1  كبشلا 
ةرفشلا .2  ءاطغ 
 تھاب .3
ةكبشلا .4 لفق   ةلوماص 
ةیفلخلا .5  ةكبشلا 
نارودلا .6  دومع 
كرحملا .7  ءاطغ 
حجرأتلا .8  رز 
كرحملا .9  فلاغ 
ةحورملا .10 لیم   لیدعت 
لباكو .11  سباق 
فاقیإ .12 لیغشت  /  لوّحُی 
نیبجعملا .13  ةدعاق 
رامسمو .14 ةریغص   ةلوماص 

 

 دشحَ

اھناكم • يف  اھتیبثتب  مقو  ةحورملا )13 ( ةماعد  ىلع  كرحملا  ةلتك  لخدأ  . 
لفقلا )4( • ةلوماص  مادختساب  اھنیمأتب  مقو  دومعلا )6 ( ىلع  ةیفلخلا )5 ( ةكبشلا  تیبثتب  مق  . 
ءاطغب • اھتیبثتب  مقو  ةماعدلا ( تادادتما  عم  ةرفشلا  دیداخأ  ةاذاحمب  مق  دومعلا )6) ( ىلع  ةرفشلا )3 ( لخدأ   

ةرفشلا )2( . 
ةیجراخلا • ةفاحلا  ىلع  ةدوجوملا  كباشملا  مادختساب  اًعم  نیتكبشلا  لیصوتب  مق  ،كلذ  دعب  . 
امھطبرب • مقو  نیتكبشلا  يف  ةقفاوتملا  تاحتفلا  يف  يغربلاو )14 ( ةریغصلا  ةلوماصلا  لخدأ  . 

 
 
 
 

 مدختسی
 

مكحتلا • ةحول  ىلع  ةدوجوملا  رارزلأا  ىلع  طغضلا  قیرط  نع  اھلیغشتو  ةقاطلا  ذخأمب  اھلیصوت  كنكمی  ،لماكلاب  ةحورملا  عیمجت  درجمب  . 
 يلاع 3

 طسوتم 2
 ضفخنم 1

 فقوت 0
 

مادختسلاا دیق  نوكت  امدنع لا  يئابرھكلا  رایتلا  سبقم  نع  اھلصفو  ةحورملا  لیغشت  فاقیإب  امًئاد  مق  ماھ : . 
 

لماكلاب • ةقاطلا  كلس  كفب  مق  . 
زاھجلا • ىلع  حضوملا  دھجلا  عم  قفاوتی  كدلب  يف  يئابرھكلا  دھجلا  نأ  نم  دكأت  . 
رطخ • يأ  بنجتل  ىلولأا ( ةئفلا  نم  ناك  اذإ  ھضیرأتب  مقو  بسانم ) يئابرھك  سبقمب  زاھجلا  لیصوتب  مق  . 
تاقحلم • بیكرت  وأ  ةنایص  وأ  فیظنت  ةیلمع  يأ  لبق  ةقاطلا  كلس  لصفا  . 
ًاقلطم • زاھجلا  لیدعتب  مقت   .لا 

 
كرحملا )9( • فلاغ  ىلعأ  دوجوملا  بذبذتلا )8 ( رز  ىلع  طغضا   ،) يبناجلا نارودلا  ةحورملا ) بذبذتل  . 

ھمادختسا مدع  دنع  يئابرھكلا  رایتلا  سبقم  نع  زاھجلا  لصفا  بذبذتلا )8 .( رز  بحسا  ،بذبذتلا  فاقیلإ  . 
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نیزخت  
 

امًامت - ھفیفجتو  هدیربت  مت  دق  زاھجلا  نأ  نم  دكأت  . 
ھفلت - ىلإ  كلذ  يدؤی  دقف  ،زاھجلا  لوح  ةقاطلا  كلس  فلت   .لا 

لافطلأا - لوانتم  نع  ًادیعب  ،فاجو  دراب  ناكم  يف  زاھجلاب  ظفتحا  . 
 

ـل ماعلا  نامضلا  طورش   SoTech Techwood 
 

ةیمحم ةوبع يف وأ -   ةیلصلأا ھتوبع يف زاھجلا لاسرإب كحصنن ،بیعم زاھج عاجرإ ةلاح يف" ـب ةیلاحلا ةلمجلا لدبتسنس ،فیلغتلا عم عاجرلإا مسقب قلعتی امیف
ررض يأ بنجتل اًدیج ". 

  
اھمیلست لبق  ةمراص  تارابتخلا  انتاجتنم  عیمج  عضخت  . 

كلھتسملا لبق  نم  جتنملا  ءارش  خیرات  نم  ةلماعلا ( دیلاو  رایغلا  عطق  ارًھش ) ةدمل 24  لوفكم  زاھجلا  اذھ  . 
يھ نامضلل  ةمعادلا  تادنتسملا  : 

ءارشلا • خیراتو  زاھجلا  زارط  عم  لاصیلإا  وأ  ةروتافلا و/ . 
يناجم حلاصإ  وأ  لادبتسا  يأ  ءارجإ  نكمی  ،تادنتسملا لا  هذھ  نودب  . 

ًاناجم ،لادبتسلاا  وأ  حلاصلإا  قیرط  نع  كلذو  ،عینصتلا  وأ  داوملا  يف  بیع  نع  ةمجانلا  تاقحلملا  وأ  زاھجلا  يف  بویع  يأ  ةیطغتب  موقنس  ،نامضلا  ةرتف  للاخ  . 
رھشأ -  6  . ةدمل نامضلا دیدمت ىلإ اًیئاقلت يدؤتس لادبتسا وأ حلاصإ ةیلمع يأ

ءارشلا تابثإ  عم  ،كب  صاخلا  ةئزجتلا  عئاب  ىلإ  لماكلاب  زاھجلا  دعأف  ،نامض  ةبلاطم  میدقت  ىلإ  ةجاحب  تنك  اذإ  . 
ررض يأ بنجتل اًدیج ةیمحم ةوبع يف وأ ةیلصلأا ھتوبع يف زاھجلا لاسرإب كحصنن ،بیعم زاھج عاجرإ ةلاح يف - . 

وأ عینصتلا يف بی - ع نع اجًتان اھلطع نوكی لا امدنع ، كلذ ىلإ امو ،كیتسلابلا وأ كیماریسلا وأ جاجزلا نم ةعونصملا ةشھلا ءازجلأا ىلع نامضلا قبطنی لا  

ىلإ امو  ،راشنملا  تارفشو  ،ةیطایتحلاا  نانسلأا  شرفو  ،يطایتحلاا  دعب  نع  مكحتلا  زاھجو  ،ةدایقلا  ةمزحأو  ،تافاطخلاو  ،كرحملا  شرف  لثم  ةكلھتسملا ) ءازجلأا   
ةصاخلا كتقفن  ىلع  يھف  يلاتلابو  ،ةنومضم  ریغ  ،اھلادبتسا  وأ  اھتنایص  وأ  اھفیظنت  ىلإ  ةفاضلإاب  كلذ ( . 

ًایغلا نامضلا  حبصی  ،يبنجلأا  لخدتلا  ةلاح  يف  . 
حلاصإ ةمدخ  وأ  صصختم  ةئزجت  عئاب  ةطساوب  ،موسر  لباقم  ،تاحلاصلإا  ءارجإ  نكمی  ،نامضلا  ةرتف  ءاھتنا  دعب  . 

ةینفلا  تافصاوملا 
 

ةقاطلا ردصم  زترھ 220-240       تلوف  ~50 
ةقاطلا  طاو 35     
رایعم ةیناثلا        ةئفلا 
  28.3ةقیقد / بعكم رتم   ءاوھلل قفدت ىصقأ 

ةقاطلا كلاھتسا   طاو 33.4    
  0.8طاو / ( ةقیقد / ³م)   ةمدخلا ةمیق 

يف ءابرھكلا    كلاھتسا 
دادعتسلاا عضو   طاو 0.0     

ءابرھكلا    كلاھتسا 
يمسوم ةنس 0.7 1      / ةعاس  طاوولیك 

توصلا ةوق  ىوتسم  لبیسید 5.5    (A) 
ةیوج ةعرس  ىصقأ  ةیناث 2.1    /  رتم

 
ةمدخلا ةمیق  سایقل    رایعم 

    
) يبورولأا داحتلاا  ةیمیظنتلا )  ةیضوفملا 

يبورولأا (2016/2282       داحتلاا   مقر 206/2012 ) +
IEC 60879: 2019 
EN 50564: 2011 

EN IEC 60704-1: 2021 
EN IEC 60704-2-7: 2020 

يذیفنتلا 2009/125       /EC 
 

ةیبعشلا نیصلا  ةیروھمج  يف   عنص 
 

 
 
 

تاحلاصلإا ءارجلإ  لھؤم  ينفب  لصتا  نكلو  ءاطغلا  حتفت  ،لطع لا  ثودح  ةلاح  يف  ریذحت : . 
    

تاھیجوت عم  زاھجلا  اذھ  قفاوتی   CE يسیطانغمورھكلا قفاوتلا :لثم ،اًیلاح اھب لومعملا ةیبورولأا تاھیجوتلا عیمجل اًقفو ھصحف مت دقو دھجلاو (EMC) ؛   
ضفخنملا  (LVD). 

 
ةینفلا تابلطتملاو  ةملاسلا  ثدحلأ  حئاول میمصت  اًقفو ھعینصتو زاھجلا اذھ مت  . 
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